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T1
<rire> OK, tout d’abord, j’ai parlé avec le Directeur, avec la Directrice adjointe pour er l’année prochaine,  ça va, tu peux rester, une deuxième année si tu veux, donc pas de problèmes là et ce se, ça serait de d’Octobre, du mois d’Octobre jusqu’au mois de Mai, jusqu’à la fin Mai.
S1
[simul : <rire> - mm - <rire> - mm ] comme cette année ?

T1
  Oui, comme cette année, donc pas de problèmes là. Veux-tu me parler un peu de tes cours avec er, avec Years 12, tout d’abord ? 
S1
Years 12, j’ai fait le jeu de rôle sur euh < ?> euh.
T1
[simul : ouais – d’accord] Et tout se passe bien avec ça ? Est-ce que tu as fait les jeux de rôle sur le tourisme ? Ou un mélange ?
S1
[simul : mm – euh] Euh, ce, des jeux de rôle sur sur le tourisme. Le premier que j’ai fait, c’était sur euh un musée, donc il fallait qu’ils me convainquent de d’aller voir le musée et euh… 
T1
[simul : ouais – d’accord – mm] Ils ont bien fait ça parce qu’on a fait pas mal travail là-dessus, ouais ?
S1
[simul : mm – mm] Et là, c’est sur Bradford, c’est c’est euh, j’étais sensé être un homme d’affaire et le deuxième euh… présenter Bradford, me dire ce qu’ils pouvaient faire là-bas. 
T1
[simul : d’accord – mm] Mm, et peut-être après les vacances ou la prochaine fois tu pourrais faire quelque chose sur er sur le monde du travail où er, où le candidat est directeur des achats ou quelque chose comme ça et il peut, qu’ils doivent vendre quelque chose parce que je suis sûr qu’ils vont trouver ça plus difficile, parce que c’est pas du tout évident, c’est, c’est pas du tout clair. Je crois qu’il y a des jeux de rôle dans ton, ton classeur-là, là-dessus.  
S1
[simul : mm – euh - et] Euh….. mais il reste plus beaucoup des oraux euh, parce que soit je les ai fait soit euh Jean-Luc en a fait. 
T1
[simul : Soit tu n’as pas envie] de faire.
S1
Non <rire>, non, Jean-Luc en a fait aussi uh.
T1
Ouais, parce que j’ai déjà demandé à Jean-Luc, d’enseigner un peu de vocabulaire, et uh quelques structures sur er le monde du travail, sur les jeux de rôle, les pauvres, vendre quelque chose, acheter quelque chose, par exemple « cela est de la toute dernière technologie ». <pause> C’est très performant.  
S1
J’ai fait celui-ci.
T1
Oui. <toussotements> Ça, j’ai déjà fait en classe avec eux.
S1
[simul : euh -  mm, mm] Et il reste plus que celui-ci. 
T1
D’ accord, < ?> entre les découvertes. 
S1
Parce que ça, c’est ce qu’a fait Jean-Luc.
T1
D’accord, donc je peux te donner d’autres si tu veux.
S1
[simul : mm] Parce que ça, c’est ce que j’ai fait la semaine, la, y a 2 semaines.
T1
Ça c’est difficile, n’est-ce pas ?
S1
Ouais, ils ont eu du mal, < ?> et cette semaine, j’ai fait tout ça.
T1
[simul : d’accord] Ouais, d’accord < ?>. D’accord, et er, est-ce que ça, est-ce que ça s’améliore ? En ce qui concerne leurs niveaux ? 
S1
Ça va mieux, ils avaient eu du mal la deuxième fois parce que c’était plus difficile, ils avaient eu du mal à savoir ce qu’il fallait dire. Mais, là, à chaque fois que je fais le jeu de rôle, je leur fais comme euh dans un exam, et maintenant je je je m’< ?> et à la fin quand ils sont tous passés, je leur demande à chaque fin, ce qu’ils pensent de ce qu’ils ont fait eux-mêmes et ce qu’ils pensent de ce qu’ont fait les autres, pour qu’ils voient leurs erreurs, je leur dis, je leur dis le temps que ça a mis à peu près et je leur explique euh ce qu’on attend d’eux quoi, ce jeu de rôle par exemple.
T1
[simul : mm - d’accord – <toussement>, ouais – mm - d’accord - < ?>] D’accord, très bien.
S1
Ce ce qu’ils pourraient améliorer. Par exemple, je leur demande de de me passer leurs préparations et on voit pour les erreurs de français.
T1
Oui, très bien. Et après les vacances, je veux bien que tu écoutes leurs présentations, parce qu’ils ont une présentation de 3 minutes à faire. Oui, c’est une présentation de 3 minutes er pour améliorer un peu leurs prononciations, tout ça, parce que tu vois avec Jackie et Alex < ?> pff, c’est, c’est pas terrible quoi, donc er ce que je vais faire, je vais corriger les présentations de Becky, de Helen et er et d’Amelie. Et er je vais leur demander d’apprendre ça par cœur pendant les vacances, j’espère que les vacances pourront les écouter et les aider un peu avec leurs prononciations et tout ça. Je comprends pas pourquoi ils prononcent mal, ça je comprends pas du tout. C’est comme ça, parce que Upper 6 c’est le contraire, ils prononcent vachement bien <rire>. OK, donc, si tu, après les vacances, si tu pourrais faire encore des jeux de rôle avec eux et aussi er un peu de travail sur les présentations. Après les présentations, il faut qu’ils, il faut qu’ils aient un discours, une discussion sur la présentation, mais ils n’ont pas encore préparé ça, donc er.. bon, la semaine d’après peut-être, tu pourrais leur poser des questions sur er, sur la présentation. Et avec Years 13, t’as fait pas mal de textes avec eux ?  
S1
[simule : mm – Alex, Alex – mm – mm – mm – mm – présentations – mm - mm] Euh oui, j’ai fait, j’ai fait 2 textes pour le moment et la semaine prochaine, j’en ai un autre. J’ai fait le premier sur le travail des femmes, deuxième j’ai fait sur euh Internet, la prochaine fois c’est sur la prise de poids < ?>.
T1
[simul : oui – internet, ouais – d’accord <toussotements>] Et tout se passe bien là ?
S1
En général ça va. Mais en général, il y a toujours une question que je leur pose et qui les déstabilise, les perturbe.
T1
[simul : mm] Comme par exemple, est-ce que c’est une question spécifiquement qui se rapporte spécifiquement au rôle qu’il a. 
S1
[Simul : euh… - C’était une question sur le texte,] sur le texte. Donc là, ça parlait des banques et je leur posais une question sur les banques et… Par exemple sur Neil, il avait tout bien présenté, il avait, il avait du vocabulaire et tout ça, quand je lui ai posé une question sur la banque, ça tchh.
T1
[simul : ouais] D’accord et à la fin est-ce que tu poses des questions sur leurs réactions personnelles ?
S1
[Simul : Euh, j’essaie toujours] euh une ou 2 questions sur euh leur avis après. Là, c’était pas…
T1
[simul : mm, d’accord] Là ils arrivent à répondre, de donner des détails parce que c’est pas tout simplement l’occasion de dire er c’est une bonne chose, faut dire pourquoi c’est une bonne chose.
S1
[simul : mm] C’est une bonne chose, on peut dire ça partout.
T1
Oui, voilà et c’est ce qu’ils disent tout le temps, ils disent tout le temps « c’est une bonne chose », j’ai horreur de cette phrase. J’ai er, j’ai appris pas mal d’autre vocabulaire. C’est une bonne chose, on dit ça tout le temps en anglais et vraiment, « it’s a good thing, it’s a good thing ». Très bien, alors er pour les semaines d’après là, les semaines après les vacances, est-ce que tu crois que tu as assez de de textes. Parce que moi aussi il faut que je commence à faire des textes avec eux. Ouais, voilà < ?> ces textes-là, si tu veux et moi je peux en trouver d’autres. Et aussi après les vacances, je vais leur demander d’apprendre leurs conversations générales er, apprendre leurs… Alors t’as toutes les questions que moi j’ai faites et que Sarah a faites aussi…Et donc je vais leur demander de de se préparer, pour tes cours, après les vacances, pour qu’ils puissent er…parler non-stop, sans cesse des choses qu’ils ont préparées. Il faut qu’il y ait beaucoup de textes sur la France et aussi il faut qu’ils er qu’ils donnent des opinions, qu’ils évaluent leurs er leurs situations. C’est pas simplement fait après fait, il faut qu’ils, qu’ils discutent quoi, parce que c’est une discussion. Alors c’est, ce sont tes questions supplémentaires ?  
S1
[simul : euh – j’ai 1, 2 – mm - ah oui, les questions - mm – mm – mm – mm] C’est, j’ai regardé sur euh le nucléaire, le rôle de la femme en France, les femmes, elles travaillent en France, l’Extrême Droite. 
T1
[simul : oui] Est-ce que tu pourrais me faire une copie de ces questions-là ?
S1
Je taperai ça, parce que là, c’est pas très lisible.
T1
C’est pas grave. Si tu as le temps, tu pourrais taper ça. <rire> Alors tu as peur ?
S1
[simul : < ?> parce que là, c’est] Je suis assistant, j’ai le temps. Euh par exemple, le nucléaire, quand est-ce que le nucléaire a fait son apparition en France, pourquoi, quand a-t-on découvert le nucléaire en France. Les femmes et le travail. Euh est-ce que le fait que les femmes s’occupent le plus, s’occupent le plus des tâches domestiques par rapport aux hommes a des conséquences sur le travail, leurs vies professionnelles.
T1
Ah c’est une bonne question ça. 
S1
Euh < ?>. Que penses-tu du congé maternité, du congé paternité ?
T1
[simul : d’accord - <toussotements>] Bonne question.
S1
Euh pourquoi as-tu décidé <?>. Que penses-tu, que penses-tu de l’évolution et de l’amélioration de l’éducation des femmes depuis le 19ème siècle. Euh, connais-tu les lois sur la parité, qu’en penses-tu ? Sur l’Extrême Droite euh, quelle a été l’évolution de l’Extrême Droite depuis ses débuts, par rapport à la popularité, par rapport à l’image. Qu’elle est l’opinion actuelle des Français sur l’Extrême Droite, est-ce que cela a toujours été le cas. Quelle est ton opinion sur les Français, issus de l’immigration qui votent et soutiennent l’Extrême Droite. Euh, que penses-tu de la phrase de Laurent Fabius « l’Extrême Droite, ce sont des fausses réponses à de, à de vrais questions ». 
T1
[simul : mm – mm – mm, bonne question] Très bien. À mon avis, il n’y a pas, er ce qui, alors les, les préparatifs tout ça, il n’y a pas assez de questions, donc c’est bien t’aurais eu plus de d’autres questions. < ?> Très bien alors après les vacances avec eux, textes et surtout er conversation générale. Et ça, il faut que ça dure 10 minutes.
S1
Les jeux de rôle et et ça, c’est 5 minutes.
T1
5 minutes, oui. 5 minutes en tout. Pour les Years 12, c’est la discussion, non pardon, la présentation dure 3 minutes à peu près et puis il y a 10 minutes de, non 7 minutes de conversation après sur leurs présentations. Years 13, il n’y a pas de présentations, ils doivent tout simplement parler pendant 10 minutes. Ils doivent er discuter de leurs thèmes, qu’ils ont choisis. <toussotements>. Très bien et er, à part ça, ça va ?
S1
[simul : oui, c’est ce que je leur ai dit] C’est bon.
T1
Ouais. Est-ce que tu crois que Years 12 fait des progrès ? À mon avis non <rire>.
S1
[simul : euh] Ils font tout de même des progrès, sur euh notamment sur les présentations et tout ça. La plupart des personnes. 
T1
Years 13 ? C’est bon ?
S1
[simul : mm] Sur les présentations, ils sont, ils sont très euh conscients et ils savent plus ce qu’on attend d’eux.
T1
[simul : <toussotements> - mm] Ouais, tout-à-fait, dommage que Years 12 ne soit pas comme ça. Years 13 a toujours été comme ça, depuis le début. OK, très bien, alors ça y est.   
S1
OK.
